
////vvvvbbbbaaaa    hhhhsssshhhhnnnn    oooohhhhrrrrmmmmnnnn    ,,,,tttthhhhmmmmhhhh    ,,,,rrrrttttvvvv    kg 'ohausev ohrpxc tcun rat ,t ohsebu
jxpc iudfu 'djv hbhbgn ,urutv ohrrug,n dju dj kfca 'ohsgunv kf ,ukkf
u,utca ktrah ufz ohrmn ,thmh ,gc ose hnhcfu 'ohrmn ,thmh ihbg rrug,n
djv vz tucc v,g ,gk if unf 'vtnuy hrga ywwnn ohrmn ,nvuzn ,tmk rus

 /,wwhav ,sucg hbhbgc asjn ezj,vku 'ohrmn ,nvuzn rgb,vk ostv ,kufhc
ktw (cf 'df rcsnc) cu,fv rntn kg ohhjv rutv hrcs ohhbhgk ov ihrukheu
(/jk ,ufrc) urnt k"zra odv 'othmuv tku othmun rnt :k"zu wohrmnn othmun
rnut vhv ot rcg iuak gnan r,uh if hp kg ;t itfn ujhfuvu gnan ehpts
,utrk ost chhj rusu rus kfc (:zye ohjxp) k"z ornut lrs kg vtrbu /othmuv
khk kf hf vru,v ,uhnhbp hgsuh urnt if kg 'ohrmnn tmh tuv uktf unmg ,t
vbhjcv thvu ktrah hbc ogc ohpxubu vphkevn vausev ,ujuf ohrrc,n jxp
tkt sck vbuatr vthmh tk hf othmun kt urnut tuvu 'ohrmn ,thmh ka vnmg
vbau vba kfca uhrcsn snk v,t hrv /k"fg /rfzbf othmun vbau vba kfc

 /ohrmn ,thmh ka vz ihbg asjn rrug,n
////,,,,wwwwwwwwhhhhaaaavvvvcccc    vvvvbbbbuuuunnnntttt    llllhhhhaaaannnnvvvvkkkk    ddddjjjjvvvv    ,,,,kkkkuuuuddddxxxx    vpurmv vbuntv lhanvk tuv kduxn ifu

,t ovhbhg unc utra 'ohrmnn utmha rus u,ut ufza unfu 'ohnkugv kf trucc
'vb,ht vbuntk ufz tkhnnu 'vrhck dhvbn aha aujc utru 'ohhgcy h,kcv ohxbv

 /vn, vbuntc ost hbc ,uck ,t rhtvk djv vz kduxn lf
////vvvvrrrrhhhhppppxxxxvvvv    hhhhnnnnhhhh    ,,,,hhhhkkkkffff,,,,    udvb ohnhv ukt 'vrhpxv hnh ihbgk od lhha tuv ihbg u,ut

o,ryn thv lf ohnhv uktc o,kudxu o,rynfu 'ohrmn ,thmh og shn vbuatrk
ubhkg ohnhv uktc ubhkg kyunv ,t ,gsk hsf if kgu 'vbau vba kfc o,kudxu
hrv 'ibuc,vk hutrv in 'vbvs /ohrmnn utmha rjt vbuatrk i,hkf,c ibuc,vk
vru,c oaseku 'rjcbv ogk ktrah ,t ,uagk hsf vhv ohrmn ,thmh ,hkf,
iuscg, ohrmnn ogv ,t lthmuvc (ch 'd ,una) vank vwwcev rnta unf ',uumnu
ukceh ohrmn ,thmh rjt ;fh,a vhv hutrv in if ot 'vzv rvv kg ohektv ,t
ouh sg vru,v ,bh,b ,t cfgk iufbk vwwcev vtr vn kgu 'vru,v ,t ktrah

?ohrmnn o,tmk ohahnjv
////kkkkaaaannnn    sssswwwwwwwwgggg    tttt,,,,,,,,kkkkuuuu    ttttkkkkhhhhggggkkkkssss    tttt,,,,uuuurrrrgggg,,,,tttt    iiiihhhhbbbbgggg    ubk hutr rcsv ogy kg sungk hsfcu

rtucn vz ihbg /t,,ksu tkhgks t,urg,t hwwg lanbv vrtv ihbg rtck ohsevk
thrc tuv eubh,vaf hf 'unt hsan ebuhv eubh,k 'kan lrs kg ohausev ohrpxc
ubumr ,t vzc tycnu tuv vfuc ubucgr rrug,naf zt hf 'kuftk tuv ct,u
,t tuv sctn vkuj tuv eub,vaf ohngpk lt 'u,ut vehbnu unt vtc ztu 'kuftk
thv ,gsuh hf 'ubuzn ,t aecha sg ,b,nn unt iht ztu 'kuftk .pj ubhtu 'ubuct,
 u,ut ehbvk thv ,ks,an ,gk ,gn tkt 'vbfxc u,ut thv ,sngn vz hsh kga

R’ Meir Simcha of Dvinsk zt”l (Ohr Somayach) would say: 

     “wubku ubh,uctk vsnga thvuw - The custom is to recite these words while lifting up the cup of wine. What does lifting the cup

of wine have to do with praising Hashem for saving us from the evil doers who mean us harm? The answer is that when

our Sages instituted the prohibition of lxb ihh, which requires us to stay away from the wine of gentiles, it was meant to

keep us away from them so we do not get hurt by them. Thus, we lift up the cup of wine and say, wubh,uctk vsnga thvuw - it
was this takana to stay away from the wine of the gentiles that has kept us safe and alive throughout the generations.”

 /uhkj scuf ,njn ohngpk ucurhx ;t kg ,tzu
////jjjjrrrrffffvvvvvvvv    hhhhbbbbppppnnnn    eeeerrrr    ttttkkkkhhhhggggkkkkssss    tttt,,,,uuuurrrrgggg,,,,tttt    lanbv vauses vrtv ihbgc tuv vz ihgfu

vauses vrtv lhanvk u,kufhcu 'thrc rsdc tuv ostvaf 'vbvs 'ostv kg
usmn ,ukugpv ,t ,uagk ohnav in u,ut ohjhbn 't,,ks t,urg,tc unmgn
ebuh ,uhvk u,kufhc ihtu 'vkuj ,bhjcc tuv ostv ohngpk lt 'osh kg vdhavku
ohfhannu 'ohnav in uhkg ohnjrn tbuud htvfcu 'vauses vrtvk ,ufzku 'unmgn

/vsh kg utruc ,t sucgk u,kufhc vhvhu 'tkhgkn t,urg,t whjcc vrtv uhkg
////tttt,,,,,,,,kkkkssss    tttt,,,,uuuurrrrgggg,,,,ttttnnnn    vvvvttttccccvvvv    vvvvrrrrttttvvvv    kkkkaaaa    vvvv,,,,uuuuvvvvnnnn    ,nab hf tuvu 'uz vrtv ihbg rtcbu 

',uekt ,udavk thv ,rafun lzv v,uvn smnu 'kgnn heukt ekj thv hrv ostv
,mhjn akjb lf upud ,t ostv lfzna kff lt 'vsgc cfgn hrnujv ;udv lt
vz iht lt 'rnujv ,mhjnk sgcn v,cmjn rutc ,uzjk vjnabv jufcu 'rnujv
kt lanbv hgcy rut tuv vbhbg tkt 'ohbu,j,c ,sruhu 'tkhgkn rrug,nv vrtv
ostv lfzna rjt tkt vc vfuz vnabv ihta runtfu 'v,cmjn ruenn vnabv
urutc ostv vfza rjt od vbvu /iuhkgv vruenk vnabv ihc rnujv ,nuj kycnu
;t kgu 'uc ohna ,ufkn kug ,bhjc vz hsh kg kyc,b tk 't,,ks t,urg,t smn
kfc 'iumrv kuyhc lu,n tc rcsv ihtu 'utruc iumr ,uagk eeu,an vz hsh kga
vtcv vrtv runtf hf ',jtv 'ohbp hba smn ,tzu ',ufkn ,bhjc uc lhha ,tz
,uksdc ,unr ,udavk vfuz tkhnnu 'rnujv hdhxn uffzn hrv ostv ,ghdhn
in ostk chyvk ostv ,ahd vbuaa oafu 'r,uh vkgb iputc tuv u,sucgu ',wwhav
,unnur dhana rjt hf 'vz ihbgc od lf 'ogn orun ostk chyvk u,ahdk vruav
uhagn ,hhagu uz vrfvv omgu 'vrh,h unhjru ukhjsc vuumn kf ohhen ',wwhav
smn vrtvk vfza rjt od ',hba /,ufkn ,bhjc if od thv r,uhc vkgb iputc

gpk ohekxn 't,,ks t,urg,thsf ,tzu 'ihsc vc vfza vrtv v,ut od ohn
ohnav in ohmurafu 'reju ;ux iht w,h u,unnurk hf 'vrh,h vkgnc u,ukgvk
rjtu 'vausev ,rtv vn inzk ubnn ohekxn hzt 'vrh,h vdrsnk ostv vkg,ha
cua tkhnn 'ohna ,ufkn kug ,bhjcc ,wwhav ,t scugu 'vbuatrc uhagnf vauga
'r,uh cyhv esv ,hagbu rnujv ,mhjn cua ,ygn,n tkhnnu 'asjn lufhzk vfuz
hsh kg vfuzu 'vkhkj rcsv rzuj ifu ',ta r,hc vrh,h vrtvk lf rjt vfuz tkhnnu
kug ka ihbg uc lhha ostv vkg,ba rjt oda hrv /vkgn vkgn ,ukg,vk vz

/ann uyuapf ohna ,ufkn
////tttt,,,,,,,,kkkkssss    tttt,,,,uuuurrrrgggg,,,,tttt    hhhhwwwwwwwwgggg    oooohhhhrrrrmmmmnnnn    ,,,,tttthhhhmmmmhhhh    cufhgv ,chxc sungk kfub 'runtv rutk

vhv ohrmn ,thmh ihbg vbvs 'ohrmn ,thmh rjt ouh ohahnj sg vru,v ,bh,bk
hf 'ohkuj ,bhjcc ktrah hbc zt uhv sucgav ,gc hf 'tkhgks t,urg,t whjcc
otruc ,t sucgk onmgn rrug,vk ukfh tku 'k"r vtnuy hrga y"nc uhv ohguea
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 /// vpub,v rng ,t ofthcv ouhn ,cav ,rjnn ofk o,rpxu(uy-df trehu)i,kudxu ohnhv ukt ,hkf,cu 'vrhpxv hnhc ostv ,cuj - 

vkhftc ruxt (tny  dsv) tny ds gkca ruvy ds - Bechoros 7b

Tosfos asks why we don’t consider this tny ds as digested and
should be vkhftk r,un? Tosfos answers that only by vtnuy ,ufkv
do we consider the ingested item as digested and part of the animal.
Our Mishnah is discussing vkhft ruxht and in that case we don’t

consider it digested (kufhg) - see Tosfos for elaberation.
   The Mechaber (zx, j"ut) discusses what to do if one slaughters a
chicken on Pesach and discovers a wheat kernel inside.There are
many different halachos pertaining to this issue. Because of this, the
Sharei Teshuvah (sn) says that he saw in a xrybue a recomm-
endation that one should buy his chickens for Pesach a few days
before Yom Tov so he can be careful what he feeds them (ijusu zrut)
and won’t run into any problems. Similarly, the Gemara z"g ':ux ,unch)
(uy brings a Mishna in Terumos that says: tk ktrahn vrp rfaa ivf"
"vnur, hbharf vbkhfth. The simple reason is that a kohen can only feed
Terumah to his upxf ihbe and this is just a rental. The Mordechai

(ux ,unch) brings another reason in the name of Rav Yakir, that when
the Kohen gives the animal back to the Yisroel, it will be full of

Terumah and when the Yisroel eats it, he will be eating Terumah.
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        A SERIES IN HALACHA        A SERIES IN HALACHA        A SERIES IN HALACHA        A SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (123)

Honoring a Talmid Chacham (cont.). The following are types

of Talmidei Chachamim that one should not honor. 

The Shulchan Aruch (1) rules that a Talmid  Chacham who

is careless in his performance of mitzvos is not deserving of

honor, even if his level and diligence in learning is high.

(One must be careful before deciding this, because

sometimes a Talmid Chacham is justified since he knows

legitimate leniencies. Also, sometimes an elderly Talmid

Chacham has justified leniencies because he is weak.) The

Rosh (2) calls this conduct Chilul Hashem. The Birkei

Yosef (3) adds that his sins are greater because people learn

from him. Included in this, is any other deeds that make his

fellow Talmidei Chachamim ashamed of him (4).

If a Talmid Chacham is not careful about the honor of other

Talmidei Chachamim and speaks negatively about them,

the Ruach Chaim (5) says that he himself is not deserving of

honor even if his level of learning is high. This is even if the

one he speaks about is not greater than him, and certainly if

he speaks about the Rabbanim of the city.

The Pischei Teshuva (6) brings from the Tashbetz (7) that if

a Talmid Chacham leaves learning, not because of parnassa

or health reasons, but just to be busy with other things, there

is no longer a mitzvah to honor him as a Talmid Chacham. 

Obligation of the Talmid Chacham. Just as people are

obligated to honor a Talmid Chacham, a Talmid Chacham is

obligated to act in a way that will cause people to honor him,

the Torah that he learns, and ultimately to honor Hashem. The

Torah even exempted a Talmid Chacham from returning a lost

article - Hashavas Aveda - if carrying around such an item in the

 

1)

2)

3)

      t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn 
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr

street will be a shame to his stature as a Talmid Chacham. The

Gemara (8) demands that a Talmid Chacham dress in a way that

does not make people look down on him. Rabbeinu Yonah in

Sefer Hayirah (9) says that this is somewhat a Chilul Hashem.

    The Rambam (10) sums this all up: “Just as a Talmid Chacham

is different than the rest of the people due to  his knowledge and

outlook, so must he make himself different in his deeds, eating and

drinking, his talking and walking, his clothing, his conversations

and business activities. These activities should all be done by the

Talmid Chacham in the most perfect and pleasing way.”

R’ Moshe Alshich zt”l (Toras Moshe) would say:

     “wohhrmnv ub,ut ugrhuw - This is not a correct way to say ‘they (Egyptians) were evil.’ Literally, it means ‘they made

us become evil.’ Indeed, this was the plan of the Egyptians who took their evil to an even further level. They accused

the Jewish people of not being grateful for their ‘hospitality,’ making us look like the evil ones. We learn from this to

always be generous when it comes to giving hospitality so we do not look like we are accused of any evil.”

A Wise Man would say:

     “Emunah means to see the light with your heart when your eyes ONLY see the darkness.”     
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 t"yhka krgp ouka crv ,tn                                                                              ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
gucav ,uharp h"pg ursxb                                                                                 ana ,hc e"ec ohrahn shdn

rsxv khkc ihh ka ,uxuf ws ,hh,a cuhj ogyc

placed in a valley where he beheld the sight of the bones of
of members of Shevet Ephraim who were killed by the
Pelishtim after they attempted to leave Egypt thirty-eight
years earlier than the rest of Bnei Yisroel.
     Hashem commanded the Navi to begin “Prophesying over
the bones,” and resurrect them, which he did. Although it is
a compelling Haftorah with important lessons to internalize,
it would seem as though it has no direct connection to
Pesach. Therefore, it is interesting that this portion was
chosen in particular to be read on Shabbos Chol Hamoed. 
     R’ Menachem Mendel Schneerson zt”l (Lubavitcher

Rebbe) explains that all the portions of the Haftorah have
themes that recur every day or year. However, resurrection
of the dead is not a recurring theme. Rather, it is a singular
event that is not associated with any particular time. 
     Since there are years when Pesach has no Shabbos Chol

Hamoed (when the first day of Pesach fall on Shabbos - like
this year), the point is stressed that this Haftorah and its
theme of resurrecting the dead is not a recurring, time-bound

theme that must he repeated every year. Techiyas Hameisim

is an event that is unique and will occur only at the correct
and proper time when Hashem wishes for it.                                                                                                                                                                                                         
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 .rt ungkc, lbhnh ,hyb(ch-uy ,una - ohv ,rha) h"arp - k"fg ehsmv wv urnta rfac vrucek ufza itfn
    R’ Sholom Schwadron zt”l relates the following story he heard personally from the person it happened to. During

the First World War, the Russian army drafted any able-bodied men they could find. A Jewish bochur from the city of

Stuchen was caught in the web and was drafted as well. With no choice, he had to report to his local army base and after

a few haphazard days of “training,” he was shipped off to the front to battle the well-trained German forces.

     While laying in a trench day after day, desperately trying to hold back the advancing German army, the young man
befriended another Jew in his unit. This man was quite a bit older than him, and not nearly in as good shape as he was.
One day, during a fierce round of German shelling, the older Jew was hit and mortally wounded. In his final breath, he
begged the young man to promise that he will bring him to a Jewish burial. The young man promised, although he was
not exactly sure how he was going comply. A few seconds later, the older man expired. Now came the challenge for the
young man: the city was 6 miles away and the battle was still raging in full force. What should he do?
    Well, war makes people do crazy things. Not contemplating his options rationally, the young man hefted the dead
body of his friend on his shoulders and with unbelievable strength, carried him all the way back to the city. Once there,
he found the chevrah kadisha and gave them the body. Then, he ran back to the battlefield and rejoined his unit. 
     Ultimately the German army overpowered the Russians and he was taken captive. Placed in a work camp, he was
given a job as a stable boy to work and feed the animals, with explicit instructions that if any animals are lost or missing,
he too will be missing - his head! Work went on uneventfully until one day, while out in the field with some cattle, the
young man heard a noise off in the distance. It was a strange noise, like someone or something was in distress. Curious,
he wandered off to see what was happening. What he found was a tragic scene. A soldier had turned his pistol on himself
in an apparent attempt at taking his own life. He quickly grabbed the man to try and save him. At exactly that moment,
another soldier came by and saw what he believed to be a Jewish man apparently killing a German soldier. 
     Well, he was brought before a military tribunal and it didn’t take them long to find him guilty of killing a fellow
soldier. None of his cries for mercy or explanatory pleas seemed to make a difference in the kangaroo court. He was
convicted of murder and sentenced to be executed the very next day. He was to be shot by firing squad. 
     Sitting in his jail cell that night, he couldn’t help reflect on the final moments of his life. He fell into a great depression
and was overcome by fatigue. Then, suddenly, appearing before his eyes, he beheld the older Jew from his former
brigade who had died and he he had worked so hard to bury during the immense battle on that fateful day years ago.
     “Do you remember me?” the man said. Unsure if he was dreaming or the vision was real, the younger man sat there in a
cold sweat. It was definitely the Jew he had buried and it was definitely a real voice that he heard. “I remember all that you
have done for me and you have nothing to fear. No one will be able to harm you!” The vision spoke and then disappeared. 
     Early the next morning, he was blindfolded and taken out to carry out his execution. He was propped up against a
wall and he could hear the soldiers loading their rifles. He said Viduy with deep emotion and prepared to meet his Maker.

The Lieutenant in charge began to count, “One ... two ... thr...”
     Suddenly, a officer on a horse came riding up with an announcement. “Stop, stop,” he said. “Look what was found!” 
     He produced a slip of paper from his pocket and to everyone’s shock, it was a suicide note. The paper was found in the

pocket of the dead soldier - they had found it as they were burying him that very morning. On the paper, the soldier writes
that he has had enough of the army and says farewell to his family. Proof positive that this man was not the murderer! 
     Whether or not this officer on the horse was a real person or an angel in disguise, we will never know. What we do know

is that nothing is forgotten and the tremendous merit of mesiras nefesh stands by a person to protect him from all harm!

thv hf 'vru,c ,usnv lufhz ,cuj urntb tk lfka 'rnukf /vru,k vnsev
vru,v hypanu heuj hf 'vru,c u,uecs hshk tucha osue sug ostv kg ,kyun
odp ihtu ohhumr uhagn ztu 'hgcsf uh,usn ,t lfhz rcfa vzk tkt urntb tk
vmr tka vzk od ogyv ubk hrv /swwu,fg 'vkgnk rwwjb vc orudu uh,uumnc

 /vzk ohhutr ktrah uhvha sg vru,v ,t ,,k vwwcev
////vvvvbbbbaaaacccc    vvvvbbbbaaaa    hhhhsssshhhhnnnn    ttttkkkkhhhhggggkkkkssss    tttt,,,,uuuurrrrgggg,,,,tttt    ,thmh ihbga 'ohsnk ubhmnb ',tz kf rjt

,bhjck ubt ohfuza ;t kgu 'lrsv vz kg if od tuv 'vba kfc rrug,nv ohrmn
ina ubhhvu 'tkhgks t,urg,t ,bhjcc ot hf vz iht 'vba hshn ohrmn ,thmh
iftu 'ohbu,j,c rhtnv kusd rut tkhgkn lanbu 'vb,nc ub,ut ohfzn ohnav
kceku 'okugv hkcvk ,uscg,avv in rgb,vk iumr ubc rrug,n vz rut jufn

 /ohrmn ,thmh ,bhjc tuv vz kfa 'ubhkg w,h u,ufkn kug
////oooohhhhrrrrmmmmnnnn    ,,,,rrrrhhhhmmmmhhhh    ,,,,rrrrttttvvvvkkkk    hhhhjjjjmmmmbbbb    iiiihhhhbbbbeeee    hjmb ihbec ohrmn ,thmhk ,ufzk hsfc lt

ohdhxv kf rjt araku vrhpxv hnh ka ohnhv uktc kungk ubhkg kyun
if ztnfu 'hnmgv iumrv kuyhcu vghdh lu,n okycku rnujv ,nvuzn ohfanbv
ubtaf 'vru,v ,kce ouh 'kjuhnv ouhk tuck vfzb ohnhv uktc lufhzv hwwga 'v,g

 /vru,v ,kcek ,uthfu hutrf ohrafun ift
////vvvvbbbbaaaavvvv    kkkkffffkkkk    aaaarrrruuuuaaaa    ----    vvvvrrrrhhhhppppxxxxvvvv    hhhhnnnnhhhh    c,fa 'a"arv hrcs kg rut ohfpua ukt ohrcs

pfu 'vbav ,unh kfk arua whjc ov ukt ohnhavhv, lf ohnhv uktc u,dvbv h
ihca ohnhvk tndus ov ohnhv ukta rjtn hf /swwu,fg 'vbav ,unh rtac u,dvbv
rjtnu 'ohnhv uktc uhva jufv od ovc lanb hrv 'vru,v ,kcek ohrmn ,thmh
juf ohnhv uktc ufhanv 'inmg ,t uffhzu urvhyu ktrah ukng ohnhv uktca
'ohnhv uktc ,usnv lufhz hwwg u,uvn ,t ,ubak ktrah rc ,kufhc vhvha ,urusk

/vbav ,unh kf lan u,dvbv od vb,an 'vb,ab u,uvna rjtnu
,t lfzk vfzbu 'odpu dhx kf rjt arak ohnhv uktc vfzb ifta ruzgh ,wwhav       
vhv,u 'vru,v ,kcek rafun ,uhvk vz hsh kg vfzbu 'ubh,nabu ubhjur ubhapb

/ubhapb ihbe vru,v

tuv wh,jekuwa-) if cu,fa ouen kfws 'jxp ka vsdv kg uaurhpc c,fa h
ohbak cajb wh,ktduw hf tuv rehgva eru 'ohrpux ,ugy tuv (hghcrv iuakv
wh,jekuw kct 'wohkusd ohypacu vhuyb gurzc of,t h,ktduw uc ch,fs ouan
okkfc ohcajb uhvh wh,hhvuwu wh,tcvuw od if ots ',ubuakv kkfc cajb ubht
o"caru h"ar hrcsc odu arsnc odu hnkaurhc oda if,h lhts 'wvaa uhvhu
vhvh ohbuatr rtau (z"g t,khta um ,arp) wiutd htjt hcrs ,u,khtawu i"ctru

/(vzc ugy u"js tnhbs ut) vzf rpux ,ugy
wh,hhvuwu wh,tcvuw od ,ubuakv kkfc cajb wh,jekuw ots vaeva vn hcdku    
rta ouhek sutn lunx ohhe,na wh,jekuw hbtas rnuk ah 'okkfc chajvk ah
cr inz rjt er ohnhhe,na wh,hhvuwu wh,tcvuwn 'okkfc uchajvk aha ,ubuakv
hcrk] wohhj ,ujrtwc ihhugh okut) '"okkfc ochajvk ihta ,ubuakv rta ouhen
hnkaurhc ibhxrdwa s"ctrv oac thcva '[d"h ,ut jxp khk rsx 'khbukn irvt

crav,ah if ota ,uaevk ihtu] wh,tcvu sdbf hahnj xuf od v,ua vhv iupry h
i,j ,sdvwcu '[wh,tcvuwn ekj tuv wh,hhvuwa rnuk ah hf 'wh,hhvuw sdbf haha xuf od
sdbf tuv wuvhkt ka xufw od duznk ohdvub ubta vnwa c,fa [t"k wng] wrpux
vnhkav vkutdc umrt kt ktrah ung ,t wv thcha vn kt od znurv wh,tcvuw
lrum kf ihtu] vrvnc thcbv uvhkt hsh kg rauc,a ohrmn ,kutd ,nkav thva

 /([rtc,bf wh,tcvuwn ekj tuva rnuk ah hf 'wh,hhvuw sdbf ;xub xuf duznk
 ,hh,aw cuhjk ohpxub ohngy thcv (wv j"p) vcr ,hatrc arsncu     ggggccccrrrrtttt

rntba ktrah ukt-whbpk ipd vbvuw///;xuhk unukj ,t oheanv ra rpxhu" 'w,uxuf
,sr ,kj,v vjnm vkusdk ;xuh ,hhkgna ouan-) wghx, ohrmnn ipdw ovhkg
vkhj,v vzv oukjv inu 'ohrmnk uhkt uhbcu cegh utca 'ohrmn ,kudk ktrah
uktw-whbpk ipd vbvuwa vtr vz oukjc ifk 'lfk vthcva vkusdk ;xuh ,hhkg

wbv rga lu,k uxbfh hzt 'ygun inz sug ktrah uvnvn,h ota vwwcev vtru 'a",h
',uphkev hengn ,ukg,vk kkfu kkf o,kufhc vhvh tk rcf ztu 'vtnuyca
ovhkg ,wwhav vkhd ohahnjv rgac uge,aba ory ;fh,u 'othmuvk ohsev ifku
kug kceku uscgk urrug,bu vfuknv wvk hf okuf urhfvu 'kusdv urut ,t
v,hv tk vrtv v,ut tkuk runtf hf 'jrfvv lu,n vagb vz kf lt /u,ufkn
in o,ut rrugk ujrfuv 'oudgv ocmnn omkjk hsfcu 'ktrah ,xbfk vnue, uwwj
rufn othmuvk ,kufhc vhvu 'vtnuy hrga ywwnn utmh rcfa rjtn lt 'ohnav
shnu ;fh, tkhnnu ',urrug,vv ,rynk oheezb uhv tk cua 'ohrmnca lu,hvv
/ubumrku ,wwhav kt lanb ,uhvk ,urrug,vv vz ovn sctb ohrmnn o,tm rjt
kg tucku 'una w,h u,ufkn kug ,kce lu,n otruc ,t sucgk ovhkg kyuv ztu

 /t,,ks t,urg,t smn vrtvku rnujv lufhzk vz hsh
////vvvvrrrrhhhhppppxxxxvvvv    hhhhnnnnhhhhcccc    ,,,,uuuukkkkgggg,,,,vvvvvvvvuuuu    lllluuuuffffhhhhzzzzvvvv    'vrhpxv hnh ywwn urcgha sg vwwcev ih,nv vzku

nhv uktca hsfhrga ywwn lu,c utuchu vtnuy hrga ywwnn ktrah ukg,h oh
ohgucyv ,usnv kf ohkkufv ,usn wzv ,t ,uguca wz i,utc ube,h ifu 'vause
t,urg,t jufn ohrmnn o,tm ,gc vc ufza ,urut i,utk z"hg ufzhu 'ostc
vtnuy hrga ywwnn ,tmk ktrah ufz rcf ohrmn ,thmh ,gca ;t kg hf 't,,ks
'tkhgks t,urg,t hwwg ot hf vz vhv tk ouen kfn 'vause hrga ywwnc xbfhvku
ouh kfc ufz ohnhv uktn sjt kfc o,ghdh ,ufzcu 'i,uvn ,t rvyk vjufc vhv tku
,t ,ubek vz hsh kg ufzu 't,,ks t,urg,t jufn vauseca ;xub rgak xbfhvk

 /vru,v ,kcek osh kg urafuvu hjmb ihbe hwwg 'osuen uuj i,ut ,udrsnv ukt
////vvvvrrrruuuu,,,,vvvv    ,,,,kkkkcccceeeekkkk    rrrraaaaffffvvvvffff    ,,,,uuuussssnnnnvvvv    iiiiuuuueeeehhhh,,,,    vru,v ,t ,,k vwwcev vmr tka ogyvu

uhc,fc k"mz ktyhuu j"rvun hrcs hp kg ihcvk kfub 'ktrah hbc uffszha sg
',ushnv rnuj ihbgc vcrv ufhrtva k"zjk ubhmna vaeva '(vausev rga)
kg tc ukhtf vtd,nv kfu (:jp tr,c tcc) ',ushn ka iabg vae urntu
otu (:zf ,hatrc rvuz) 'vrz vsucg scug ukhtf xgufv kf (:s vyux) 'ikuf ,uhrgv
iv ,ushnva 'ktyhuu j"rvun rtcnu ?,ushnv kg vru,c ubrvzuv tk ogy vn if

 

     kihc ohabt ihc sjtu sjt kf" '(z"v vmnu .nj ,ufkvn z"p) o"cnrv c,
,utrvk hsf) "ihh ka ,uxuf gcrt (wrsxv khkw-) vzv vkhkc ,u,ak chhj ohab
[rsxv khkc] unmg ,t ,utrvk ost chhj 'rusu rus kfcwa 'ohrmnn w,urhjw
vnc tuv uhrcs ruenu '([u"v oa] wohrmn sucgan v,g tmh unmgc tuv ukhtf
(ktrahca hbgk-) uk u,jph tku" 'ohjxp hcrg erp ahr ih,hb,nc t,hts
,ubuak gcrt sdbf-,uxuf gcrt" 'o"caru h"ar c,fu '"wufu ihh ka ,uxuf gcrtn
'of,t h,kmvu 'of,t h,tmuvuw-trtu ,arpc ohrmn ,ukdc ohruntv vkutd ka
tvw ,exhp) wvsdvwv kg uaurhpc t"rdv okut /"wof,t h,jeku 'of,t h,ktdu
wsv sdbf ova ',uxuf wsv ka ihhbgvu" 'c,f (tb,vct ukft hs v"s wthbg tnjk
ubhhvs ohba ah wh,ktduwcu 'h,ktdu-h,kmvu-h,tmuvuw ova vkutd ka ,ubuak
ohypacu vhuyb gurzc of,t h,ktduw rntbfu) wohkusd ohypacu 'vhuyb gurzcw
hbpn ohban kukf tuv hahkavu 'hghcrv ,t kkuf hahkav ouen kfca '(wohkusd
tuv ifu 'sjhc iv hf wv,ah tk ukkv ,uxufv ihcw ifku 'hahkac kkfb hghcrva
,t arsu wvnjb ka ,uxufv ws sdbf ov ,uxuf wsv uktwa urnta 'hnkaurhc

guah xufw ch,fs tvn hghcrv ,tu hahkav,,,,uuuuk"z h"rtv ,buufc tuv ifu 'wtat 
tuv hghcrva ouen kfc urnta vnu ',jt vbuuf ah wsu wd ,uxuf ,hh,a kga
kt of,t h,tcvuw hnb cajhnk vhk huv if ots 'rpux ,ugy tuv wof,t h,jekuw

 /"ubc,fa unf jrfunu 'woheuktk ofk h,hhvuw ifu (ktrah .rt-) w.rtv
i"ctrv kg (thuknta s"ct k"mz lhhrbrvg inkz vnka crvn) wvnka ictwcu    
(d"g ,ut 'wufu ,uxuf wsu-wufu ohjxp hcrgu v"s ohjxp hcrg erp 'ohjxp ,fxn)
h,kmvu h,tmuvuw vkutd ka ,ubuak ws sdbf ov ,uxuf wsu" 'uhrcs kg vaev
tcuvu wv j"p vcr ,hatrc arsncu itf hnkaurhc tuv if-wh,jeku h,ktdu
h,htra k"z t"rdv hrcs kg vn, hbtu 'ohjxp hcrg erp ahrc o"carcu h"arc
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 ///  of,t ubhekt wv vum rat ohypanvu ohejvu ,sgv vn rnut tuv vn ofj(jxp ka vsdv)

                                                                                                                                                                                                          

kg} whfsrnwcu '{(iuatrv) ,uxuf gcrtn uk u,jph tku v"s :y"m ohjxp ,fxn
,t ihekuj lfkuw-{wufu ihekxnu v"s vrmec rsxv ,t lk tv 'ohjxp ,fxn
'iuznv rjtk ukuf u,ut ohrnut ihtu {hba xuf kg u,khj, ,t ohrnutu} kkvv

 vmra hpkhhhhbbbbaaaa    xxxxuuuuffff    kkkkaaaa    iiiihhhhhhhhvvvv    kkkkgggg    vvvvrrrrhhhhaaaa    rrrrnnnnuuuukkkk,arp] wvnfj lanwc okut '[wufu 
vkutdva iuhf 'ihhv kg ube, ifkw-rthc [wufu ube, ifkw-wudu h,tmuvu v"s trtu
og ,ukschv kkdc er vrapt,v uh,ubuak ws sdbf ov ,uxufv wsa ohrmnn
ubha tka ,ufzcw-y"h d"h vcr rcsnc arsnc t,htsfu 'hrmnv hudn ktrah
hrvu 'wohrmnn uktdb 'vurgv in onmg ursdu '[oaucknu] obuak ona ,t ktrah
inv ihakva unfu 'wihhwv unf ,umrtv hhud in ktrah og ,ukschv kg vtruv iht
ivn sjt ka uxufc cucz kpub ukhpta ',ufknk vhk uzcnwa lf kg auruajtk
ubhtu gerec uycuj ivn sjt ka uxufc gdub lknv hbust otu 'uv,uau ueruz
injb rc ktuna hcr '([:zh ,ca] wivh,ubc ouan ibhh kg urzdwu '[:d"h vkhdn] wuv,ua
yjatu-hshc vgrp xufuw-(ubur,pu oukjc-) itf urntba ,uxuf gcrt sdbf rnt

/wushc vgrp xuf ,,bu-vgrp sh kg oufv ,t i,tu-vgrp xuf kt o,ut
,uxuf ws sdbf rnt huk ic gauvh hcr ',uhfkn ws(n vkutd) sdbf rnt huk hcr    
urmva vn kg abugf 'tuck sh,gk-) ohcfuf hscugv ,t wv veaha vkgr, ka
sh,gk vguah ka ,uxuf ws ktrah ,t vean v"cev isdbfu 'wufu (ktrahk

u hekj ,bn wv-tuckhhhhxxxxuuuuffff-xxxxuuuuffffguah ,,,,uuuuhbpk lurg,-tat (rtc,hfu 'ohba-) 
 hatr inac ,bas hrrum sdb ijkahhhhxxxxuuuuffffguah xufw 'wvhur ,,,,uuuuiht wvguah xufw-w

guah xufw tkt 'itf ch,f,,,,uuuu/"dudnu dud ,unhk sjtu 'jhanv ,unhk sjt-w
,usut ohrpxn uca rsxv khkc ,u,ak ubeh,a vn"a 'rthc wrtu, vphwcu     
hsf tuv '(i,abgvu) ,uhfkn wsn tuck sh,gk vguahu vkutd sdbf 'ohrmn ,kutd
ubhct ovrctk u,jycv ,t wv ohhea oafa 'inuhec iujycv ,t ubckc ezjk
kutdk vc uhkt u,jycv ,t ohheh if 'ohrmnn ub,ut kutdk wohr,cv ihc ,hrcwc
w,uhfkn gcrt ,ucrkw] oduw vc uk rnta) tuck sh,gk ,uhfkn wsn ub,ut
,tza ';hxuvk ahu '"(whfubt is usucgh rat hudv ,t {y"h s"h vcr ,hatrc arsn}
iuhf 'vzv vkhkc vh,usut ohrpxna ohrmn ,kutd rndf vchajvk aha ouan od

/u,hkf, ktu okav ubueh, kt okugv tuch vsh kg era

    The Torah uses four expressions to describe our
redemption from Egypt: Hashem said to Bnei Yisroel in
Egypt: “I will take you out from under Egypt’s burdens -

Vehotzeisi. And I will save you from their servitude -

Vehitzalti. And I will redeem you - Vega’alti. And I will take

you as My nation - Velakachti.” We didn’t go from a slave
nation to being the Chosen People at Mount Sinai overnight.
There were different stages of redemption. The above
phrases describe these different stages. Each cup of wine
we drink at the Seder represents one of these four levels. 
    There’s actually a fifth expression of redemption,
“Veheveisi” (and I will bring you into the Land of Israel).
This is a reference to the future redemption, to be
announced by Eliyahu Hanavi, when Hashem will gather
the Jews from the “four corners of the earth” and return
them to their Land. This level of redemption is represented

by the fifth cup, called “Kos shel Eliyahu” (Elijah’s cup),
which we pour but we do not drink.
     One Seder night, while the fifth cup of wine was being

poured for Eliyahu Hanavi, the Imrei Emes of Ger, R’
Avraham Mordechai Alter zt”l, commented, “Chazal tell
us that this fifth cup corresponds to the promise contained

in the posuk, ‘And I will bring you to the land.’”  

wohrnu irvt vanw-wohdhra wd ipdcuw (lt 'ohrmn ,kud lu,c uhvha wktrah]
lh,kgv hfw [ws wu vfhn] rntbfu 'oan othmuhu oan ,tmk o,ut urhafha-)
uxbrphu 'wohrnu irvt van ,t lhbpk jkatu 'lh,hsp ohscg ,hcnu ohrmn .rtn
ktrahk usng ohcuy ohxbrp vaukaw-/y ,hbg, trndc t,htsfu 'rcsnc o,ut
rtc iv uktu osh kg uk ub,hb ,ucuy ,ub,n aukau 'ohrnu irvtu van iv uktu
thvuw '(wvan ,ufzc in 'irvt ,ufzc ibgv sung 'ohrn ,ufzc rtc 'inu ibgu
ktrah ka i,kutd vmbv-wvmhb v,kgw 'ktrah ka i,kutd vjhrpv-w,jrupf
ukac shn umbva ohcbg 'vmbv shn vjhrpva ipd-wohcbg vh,ukfat ukhacvw

wa-)ffffw,jrupfws ;"fu 'wufu vmhb v,kg ,jrup v,hvaf shna gnan wudu ,jrup
'kac,,u .hb, thv shn 'i,kutd jhrp, ratfa 'vzc znrbu 'wratfw ouenc tuv
vn kt thv wvjhrpwv ,buufu-] ,hgcy kg lrsc out,p g,pc vhv,a 'ubhhvu
othmuvk hsf ohrmn lkn vgrp ktu ohrmnc ktrah hbc kt van ,t wv jkaa
hrpv ,kndv thv wvmhbwva-} oan o,thmh omg kt thv wvmhbwv ,buufu 'oan
rnd-} wvkacvwv ,buufu '{wohrmnn ktrah hbc ,thmhw tuv hrpv itfu 'jrpa
orhzjvk hsf ovhrjt upsra ohhrmnv ugcy uca w;ux oh ,ghrew kt thv {whrpv
'wohrmn sucgaw shn o,guahu oan o,thmh vrndb lfcu o,uscg kt oak

([wohrmn shn ktrah ,t tuvv ouhc wv gauhuw uhcdk rntbfu////
,kutd kg-) jxp khk ka ,uxuf ws ohnfj ugce itfn-wwudu hshc vgrp xufuw    
tbuv r"t '(rtc,hfu wxufw ohngp ws uc rfzuva vz oukjc vznrba ohrmnn ktrah
ktrah ,kutd kg jxp khkc ,uxuf ws ohnfj ugcea vna-) vhhbc wr oac
h,ktdu h,kmvu h,tmuvuw-ohrmnc urntba ,ukutd ws sdbf (tuv 'ohrmnn
tuv 'ihkhac, hbhnc tku ,uxufc ,ukutdv rpxnk znr ube,a vnu-) wh,jeku
,una arsnc inek t,htsfu 'wtret wv oacu tat ,uguah xufws tre ouan
ube, isdbfu///wh,jeku h,ktdu h,kmvu h,tmuvuw itf ah ,ukutd ws-ws wu vcr

 jxpv khkc ,uxuf ws ohnfjwwwwvvvv    ooooaaaaccccuuuu    ttttaaaatttt    ,,,,uuuugggguuuuaaaahhhh    xxxxuuuuffffwwww    rrrrnnnnttttbbbbaaaa    vvvvnnnn    oooohhhhhhhheeeekkkk
ttttrrrreeeettttoacu tat ,uguah xufw ratfa ouan tuv 'ihh ka ,uxufc uvubeh,a vnu 'w

ihtwa aubt cck jnanv ihh ka ,uhvk uhkg 'uhkt vhsuvu kkvu vrhac wtret wv
kg} wx",jv haushjwc wg] jnanv wihhv kg tkt [vjna lu,n-] vrha ohrnut

in the posuk, ‘And I will bring you to the land.’”
    The Rebbe’s brother-in-law, the Rav of Pabiance, R’
Mendel Alter zt”l, asked a question. “All the other promises
in the posukim (which parallel the first four cups of wine)
were fulfilled. Why hasn’t this havtacha come true?”
     The Imrei Emes replied, “On the posuk, ‘I bore you on

eagles’ wings’ (shemos 19-4), Targum Yonason ben

Uziel describes how on the eve of Yetzias Mitzrayim,
Hakadosh Boruch Hu carried the people on eagles’ wings
to Jerusalem in order to offer the Korban Pesach. Thus, the
promise was indeed fulfilled as on that very night, the
Children of Israel were actually in the holy Land!”
     After a short pause, the Rebbe turned to the little ones at
the table and added whimsically, “This explains why
before sacrificing the Korban Pesach, the people were
warned, wrec sg u,hc j,pn aht utm, tk o,tuw - ‘None of you

shall go out of the door of his house until morning.’

(Shemos 12-22). Why was this warning necessary?
Because since they were spending the night in faraway

Jerusalem, a land and city they were unfamiliar with, had
they gone outside, they might’ve gotten lost and would not
be able to find their way home .....”

   

llllyyyynnnn: There was once an astrologer who was renowned

throughout the land as having supernatural abilities and
powers. One thing that he did quite often - and became quite
rich frim it as well - was his ability to divine the location of
buried treasure deep in the ground. Nobody knew how he
did it, but he was correct most of the time and would take a
percentage of the booty whenever treasure was located. 
     On one occasion, he entered the courtyard of another
individual and instantly he sensed that booty was buried
underfoot. Without waiting for permission, the astrologer
began digging a gaping hole. Soon after, he struck
something metal and he knew he had found it. 
     The homeowner came running and together they
removed the booty. It was a chest of blackened coins.
Although at first glance these coins did not appear to be of
any worth, the astrologer realized that the coins were black
due to tarnish and rust, and that they were worth a fortune. 
    To convince the man that his discovery was significant,
he ordered that a vinegar and salt solution be brought to
him. He began soaking one coin in the mixture, and sure
enough, the coin began to gleam bright silver once again.

 /// wv vagh rjn hf uase,v ogv kt gauvh rnthu(v-d gauvh)
     Despite the Jewish people not physically offering the
Korban Pesach any longer, it was, and still remains, a
highly anticipated, and special sacrifice that is
remembered each and every year. The Haftorah portion
read for both days of Pesach detail important times in
history when the Korban Pesach was offered. 
     The Haftorah for the second day speaks about the great
King Yoshiyahu who upon discovering a Sefer Torah,
orchestrated an ambitious program of religious and national
restoration that curbed (temporarily) the spread of the
various infectious forms of idol worship. In the eighteenth
year of his rein, Yoshiyahu assembled the entire nation and
ordered them to bring their lambs before him. Chazal

explain that so many years had passed since the last Korban

Pesach and the Jewish people barely knew what a real
Korban was, let alone a Korban Pesach. Following the
ceremony, the Navi writes that “such a Pesach offering had

not been performed since the times of the Shoftim (Shmuel

HaNavi).” Metzudas Dovid explains that the story of
Yoshiyahu HaMelech is a reminder that Jews must

constantly strive to stay pure and purge all impurity.
   The Haftorah on the first day of Pesach details the very
first Korban Pesach offered in Eretz Yisroel with Yehoshua

Bin Nun. While the people were anxious to advance
inland, Hashem told Yehoshua that “I will begin to make

you great 

    

He told the homeowner to do the same to the other coins so

that the magnitude of the discovery would be revealed. 
llllyyyynnnnpppp: The wise son asks a sincere question and we answer
him about Hilchos Pesach. Why? Because he wants to
know about the laws concerning Pesach. He truly wants to
appreciate the significance of the holiday and the events it
commemorates. He asks, “What is all of this? What does it
mean?” The father’s response is intended merely to start
the discovery process. The wise son’s understanding is
clouded, and his father wants to clarify the matter. 
     But this cannot be done all at once. The father begins by
revealing one precious nugget: the Korban Pesach is so
unique that nothing can be eaten after it. Of course, this is
not the entire answer to the wise son’s question. Just as one
coin had to be cleaned off to show the homeowner that a
treasure was under his very nose, so too, does the father
begin with one small but insightful piece of information to
demonstrate to his son that Pesach is very special. After
the initial revelation, the discovery process can continue,
with more and more treasures of priceless value - the
halachos of Pesach - unearthed as time progresses.

in the eyes of Israel; just as I was with Moshe, so will I be

with you.” Obediently, Yehoshua stood up and said to the
people, “Prepare yourselves, for tomorrow, Hashem will

do wonders for you.” Hashem is omnipotent and can do
anything; how can one prepare for anything from Him, let
alone witnessing a wonder?
   R’ Meir Simcha of Dvinsk zt”l (Meshech Chochma)

explains that truthfully, one cannot prepare himself to
witness a wonder of Hashem. He quotes Rashi who says
that although, here the word "uase,v" means to prepare
yourself, normally the word means to sanctify oneself. By
Matan Torah, the men were commanded to separate from
their wives so that they can focus their attention on serving
Hashem. Here too, men separated from their wives. The
Jews wanted very badly to witness Hashem’s wonders, but
first they needed to prepare, purify, and sanctify themselves,
and by Yehoshua’s urging, they accomplished just that.
     Although they are two separate and individual stories,
the moral of both the story of King Yoshiyahu’s Korban

Pesach and Yehoshua Bin Nun’s Pesach sacrifice teach us
the fundamental importance of staying pure.

 //// wv rcs ugna ,uachv ,unmgv ovhkt ,rntu(s-zk ktezjh)
   While the continuous theme of Pesach is liberation,
Chazal (:cm ihrsvbx) say that oh,nv ,hhj, - resurrecting the

dead, is also an integral theme of the chag and interestingly,
Rav Hai Gaon writes that the final resurrection of the dead
will occur in the month of Nisan. Yechezkel HaNavi was
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night of Pesach, while all the Jews were sitting at their Seder tables. When the news was brought to the chief rabbi, R’

Yehuda Assad zt”l, he decreed that all the Jews in town should join together to conduct a large communal Seder.

    Immediately after davening Maariv on the first night of Yom Tov, all the Jewish families of Szerdahely arranged
themselves around large tables in the synagogue’s central hall. R’ Yehuda Assad sat the head of the main table, and
spoke words of encouragement to the frightened citizens. 

     Suddenly, a scout came running in with news that the mob was approaching with murder in their eyes. R’ Yehuda sat
calmly and told the people to do the same. Then, he stood up and walked outside alone to meet them. Clad in his long
white kittel (robe), he walked confidently toward the violent men. As soon as they were in sight, the Rav lifted a shofar to
his mouth and began to blow. Confusion overwhelmed the mob and they began running wildly in all directions. A
number of them were trampled to death by their companions’ fleeing horses. It was truly a miracle and the Jewish
community was saved. A statue was later erected on the spot, to commemorate the miraculous events of that night.
    However, the story does not end there. The town’s gentiles were driven to fury by the rabbi’s conniving feat. They
decided to take revenge against him. They would attack him and maim or kill him. A number of criminals waited in
ambush in the town square knowing that the rabbi would be coming their way soon. 

    When the rabbi approached, the bakery owner - a violent man - ran out brandishing a huge cutting knife with a sharp
blade. R’ Yehuda Assad continued to walk toward him, unafraid. Furious, the baker raised his knife with all his might,
intending to bring it forcefully down on the rabbi. But a miracle occurred, and instead of piercing the rabbi’s body, the
knife missed the rabbi and somehow the baker cut off his own hand!
    After that, the gentiles’ respect for R’ Yehuda rose sharply, and because of him they were careful to treat the entire
Jewish community respectfully as well. As for the crippled baker, he wandered through the town for years, no longer
able to work, warning his fellow gentiles and reminding them of what awaited those who dared harm a Jew.                        
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   The name Chag HaPesach is a name that is all
encompassing. It is not simply a title we use to state which
holiday it is - it truly informs us of what this Yom Tov

represents and is all about, and why the Jewish people go
to such great lengths to celebrate and fulfill its mitzvos
year after year. The Korban Pesach was eaten by Klal

Yisroel on the night of Pesach in Mitzrayim and the blood
of the lambs that were shechted were placed on the
doorpost of every Jewish home. This was an explicit
command from Hashem, for when Hashem brought death
and destruction into every Egyptian home, He passed over
all the Jewish homes. Did Hashem need to see blood on
the doorpost to know whose house it was? Undoubtedly,
the Almighty knew which belonged to a Jew and which
belonged to an Egyptian. Rather, the point of the blood on
the doorpost was for us to show a symbol of our love to
Hashem. We are ready to die for You, or better yet, we are
ready to LIVE for YOU. In return, Hashem’s message to
us is, “I will pass over all of your homes because I love

you. YOU are my beloved and chosen nation. You are my
first-born child - ‘Bni Bechori Yisroel.’” The idea of
passing over our homes was the Holy One’s way of

saying, “My dear children, I love you.” 
     This is the basis of Judaism. This is the most important
message we must “pass-over” to our children on the night

of Pesach. Without internalizing this knowledge, we really 

    

are not fully Jewish. We may look Jewish but deep down,
how can we be? From the outside, Judaism looks like a
religion with a huge amount of laws. The “People of the
Book” is what the nations call us and in this “book” there
are tons of rules and regulations. You can’t do this and you
must do that. You can’t go there and you must go here. You
can’t eat this and you have to wear that. This is so wrong. In
fact the mitzvos are all given to us for the same purpose.
They are 613 ways to come closer to Hashem! 
     The goal of it all is closeness, connection and love. R’

Noach Weinberg zt”l was asked to give a beracha to a group
of children. He looked at them and smiled. “Who loves you
the most?” he asked them. They all answered unanimously,
“Mommy.” R’ Noach smiled again. “No. Who loves you
more than Mommy?” The children replied, “Tatty?” 
     “No,” he replied to the confused children. “Who loves
you more than your Tatty and your Mommy?” 
     The  children were speechless. R’ Noach said with a
hearty laugh, “You know who? HASHEM! That’s Who!

Hashem loves you more than Mommy and more than Tatty
and more than anyone in the whole world! This is the
biggest beracha I, or anyone can give you ... that you

should always remember how much Hashem loves you!” 
     This is the most important thing that a Yid must know.
Hashem loves us all! This is the message of Pesach! May

we all enjoy a freilichen and kosheren Yom Tov.

vae vsucg ubhkg ub,hu ububghu ohrmnv ub,t ugrhu //// (vsdv rsx)
    In HaDeah VehaDibbur, R’ Zalman Sorotzkin zt”l

explains that the leavening process of making chametz

symbolizes disunity. Dough begins to swell, expand and
separate, sometimes bursting out of its pan. Nothing stays
together. Before the process begins, however, flour and
water molecules combine and cling, and if baked then, a
solid mass results, symbolizing unity. Bnei Yisrael were
commanded to eat matzah on Pesach to teach us that only
after they rid themselves of divisiveness and slander was
Hashem ready to redeem them from Egyptian bondage. 
    We too are forbidden to eat chametz on Pesach as a
message to avoid strife and divisiveness. Accordingly, we
can understand the logic of this posuk: “You shall

safeguard the matzos for on this very day (having revealed

Myself to you to redeem you) I will have taken your

legions out of the land of Egypt.” Had we tarried a day or
two, the influence of the Divine Presence would have
terminated, and the inveterate inciters of strife among the
people in Egypt - the yeast in the dough - would have
begun stirring up the public screaming and yelling,
“Where are we going? To the desert! What will we eat and
drink there?” It is conceivable that much of Bnei Yisrael

would have then chosen to remain slaves forever. 
     The words: "vzv ouhv omgc hf" - “For on this very day,”

represent the day before Dasan and Aviram had a chance
to stir up the people against Moshe Rabbeinu. It was right
then that Hashem, “took the legions out of Egypt.” The
word ",utcm" - “Legions” recalls the army, where careful
head- counts are taken before marches to ensure that no
soldier is missing. Not one Jew said, “I love my master
and will not go free, but will remain a slave forever.” 
    In commemoration of this, Chag HaPesach is kept “for

all generations, as an eternal decree.”

 /// ohrmns tgrtc tb,vct ukfts thbg tnjk tv(vsdv rsx)
    The words “Ha Lachma Anya” describe the bread of
affliction that our fore-fathers ate in the Land of Egypt. At
the Seder, we make an announcement and say, “Whoever

is hungry, let him come and eat; whoever is in need, let

him come and conduct the Seder of Pesach. This year (we

are) here; next year in the land of Israel. This year (we

are) slaves; next year (we will be) free people.”

     There are a few questions to be raised here. First, this is
the time to celebrate our freedom at the Seder. Why are we

remembering the affliction? Second, what was so unique
about this “bread” that we ate in Egypt? 
     R’ Simcha Bunim Berger shlit’a explains based on

the words of the Haggadah that we say further along:
“This matzah that we eat - for what reason? Because the

dough of our fathers did not have time to become leavened

before  

before the King of the kings of kings, the Holy One, blessed

be He, revealed Himself to them and redeemed them. Thus,

it is said: ‘They baked matzah - cakes from the dough that

they had brought out of Egypt, because it was not leavened;

for they had been driven out of Egypt and could not delay,

and they had also not prepared any (other) provisions.’”

The question is: the matzah that we eat is to remember when
we left - not while our ancestors were still in Egypt! 
     The Vilna Gaon zt”l answers that both statements are
actually not contradictory. Rather, they are both referring
to a process. Indeed, the Egyptians served their slaves
matzah because it was an efficient way of feeding the
workers. Yet, that is not the food we eat on the Seder night
- that was poor man’s bread. On the other hand, when we
put the matzah in our mouths, we are eating MATZAH!
The food of redemption. We were successful in turning
what they fed us before - as bread of affliction - into
Matzah -  food of redemption.
     The Gaon explains that the Seder is providing us with
that process. We sit for many hours and tell over the
incredible story of Yetzias Mitzrayim. By telling the story
relating the miracles, and teaching the next generation to
trust in Hashem, we are showing just how our poor man’s
bread became our matzah. This is the secret and thus, kf"
"jcuan vz hrv n"mhc rpxk vcrnv - “Whoever speaks a great

deal about the Exodus is praiseworthy.” He is not a poor
man anymore - he has gone from eating poor man’s bread,
to bread of freedom, bread of a praiseworthy individual!

 //// sckc sjt tka ubku ubh,uctk vsnga thvu(vsdv rsx)
    One of the highlights of Maggid is the singing of the
words "vsnga thvu". Loosely translated, it means, “THIS” is
what stood by our nation through the trials and tribulations
that have befallen us throughout the millennia. Many
explanations have been offered for the word "thvu". Some say
it refers to our Emunah. Others say it refers to the Torah. R’

Chaim Yosef Kofman zt”l adds another pshat to this word
based on the Gemara (Sota 11) which states: ohab ,ufzc"
"uktdb rusv u,utca ,uhbesm - We were redeemed in the merit
of the women of that generation. The Gemara elaborates that
the women would go out to the workplace and be mechazek

their husbands, encouraging them not to despair, but rather
to build Klal Yisrael, thus ensuring the continuity of the
Jewish people. This strength and ability of the women is a
trait that we’ve seen throughout the generations.

    In more recent times, Sara Schenirer a”h, Mother of
Bais Yaakov, spearheaded a breakthrough that altered the
face of our nation. The Bais Yaakov movement enabled all

Yirei Hashem and Bnei Torah to marry and build Jewish
homes, asuev ,rvy kg. But in truth, it is in every home that
the wife/mother enables her husband both to daven and set
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aside time for learning. It is the mother who molds and
raises the children. She is the backbone of the house, albeit
behind the scenes. And it is she who deserves the credit. 

    As Rabbi Akiva so aptly put it: "thv vka ofkau hka" -
“What is mine and yours all belongs to her.” Thus, perhaps
we may suggest another meaning of the famous words of

the Baal Haggadah: "vsnga thvu" - it is SHE - the women,
our nashim tzikaniyos, who have helped our nation survive
throughout all the generations. And as husband and wife,
may Hashem give us the strength and enormous siyata

d’shmaya to build future ,urus of children and grand-
children, who will bring Him - and us - much nachas.

 /// ihcuxn ubkuf vzv vkhkv(vsdv rsx)
     The Shulchan Aruch writes (472:2) that before the
Seder one should prepare his seat for “Heseiba” - leaning
in a regal manner, which is required at the Seder. The Torah

tells that when Bnei Yisrael left Egypt, Hashem led them in
a circuitous path through the wilderness and the posuk uses
the word "cxhu" (turned) which resembles the word "vchxv"
(reclining). The Medrash infers from this term that when
Hashem led Bnei Yisrael from Egypt, He carried them as
they reclined comfortably in their beds. We commemorate
this “reclining” by leaning as we eat and drink at the Seder.
   In Volozhin, there was an extremely wealthy and
intelligent woman who considered herself pious and
meticulous in her religious practices. However, this woman
was well known for her stinginess. If her husband brought a

guest home with him, she became bitter and would make
their lives miserable. One year before Pesach, this woman
had a halachic quandary. At the Seder, we have a custom to
recline while drinking the wine and eating the matzah, to
demonstrate that we are a nation of free people. However,
we only recline at those times when what we are eating has

a positive connotation, representing freedom. Like matzah,
for example, and the four cups of wine. When eating the
maror, however, which represents slavery, we do not
recline. There is discussion whether or not women and
those who are part of the aristocracy need recline at all. 
     It was this latter discussion that concerned the woman in
Volozhin: was she, a distinguished woman, required to
recline at the Seder? She sent this query with a messenger
to R’ Chaim Volozhiner zt”l. R’ Chaim was known for his
sharp and keen insight into all matters, both secular and
religious. He was very aware of what was happening
around him, and personally ensured that those in need were

cared for. Knowing with whom he was dealing, R’ Chaim
sent a message back to the woman. He said that the Gemara

in Pesachim writes that a distinguished woman needs to
recline. However, he added, there is another Gemara that is
relevant to the issue which states that when eating the bitter
herbs - the maror - one does not recline. 
    R’ Chaim told the woman, “For joy we recline - for a
bitter and unhappy thing - we do not recline!” His words
were clear and he conveyed to the woman that just like
maror, one who is bitter need not recline!                                                                                                                                                                                                           

    CONCEPTS IN AVODAS HALEV    CONCEPTS IN AVODAS HALEV    CONCEPTS IN AVODAS HALEV    CONCEPTS IN AVODAS HALEV                                                                                                   FROM THE FAMILY OFFROM THE FAMILY OFFROM THE FAMILY OFFROM THE FAMILY OF
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 /// jcan vz hrv ohrmn ,thmhc rpxk vcrnv kfu ohrmn ,thmhc rpxk ubhkg vumn)jxp ka vsdv(

   As the beautiful Yom Tov of Pesach commences and the Zman Cheruseinu descends, we all aspire to reach greater

and loftier heights in our own avodas Hashem and on Pesach specifically, our chinuch habanim, raising and positively

affecting our children. What message should we internalize and transmit? 

    The Navi in Malachi says that Hashem was, kufhcf, hurt when the Jewish people said: hf gmc vnu ohvkt scg tua o,rnt"
"u,rnan ubrna - “You have said, It is futile to serve G-d, and what profit do we get for keeping His charge.” How can a

Yid say, “It is futile (tua) to serve Hashem”? Where does a Yid get the temerity to utter such words? It is unheard of!

Moreover, the people responded to Hashem, "lhkg ubrcsb vn" - “What have we spoken against You?” as if not

understanding how hurtful those words could be. Why would they say such a thing?

     The Alter of Slabodka, R’ Nosson Tzvi Finkel zt”l answers that in truth, the people did not actually utter those

words. Rather, their actions portrayed a lackluster approach to their avodas Hashem. They betrayed their inner feelings

by the way they acted and served Hashem. This is a terrible example to set. There is nothing more detrimental to a

child’s growth in Yiddishkeit than seeing a monotonous routine; an attitude to mitzvos, to Torah, and to avodas Hashem

devoid of excitement. That was the complaint against the Nation.

     My machshava here is that the focal point of the Seder should be a production of a simchas hachaim, a true rejoicing

in eating the matzah, singing Hallel and doing all the mitzvos of the night. And - as I always stress - it’s not the quantity

but the quality! Sometimes explaining a short vort well to the children goes further than reading endless vertlach that are

sent home from school. That is how we teach our children. May we all utilize the Seder night and the entire Yom Tov to

strengthen our spiritual commitment, our geshmak in doing the ratzon of Avinu Shebashamayim, thereby igniting

ourselves, our spouses and  our children to attain true and inner cheirus.

and this time he told him clearly that the man was not mevatel his chametz at all. 
     The Rav’s quick reply came without the slightest hesitation. “If he was not mevatel, all of his wares are assur

(prohibited) and they must all be burned!” 
     R’ Amar thought that perhaps there was room to be lenient. “K’vod HaRav,” he said to the Chacham, “we are talking
about a huge amount of merchandise. No less than a quarter of million shekel worth of merchandise.”

     Chacham Ovadia shot back, “Even if it was four million shekel worth (or more), he must burn it all!”
     R’ Amar thanked the Chacham and called the avreich back. He told him the final ruling and said the owner must burn
all of his chametz merchandise or his store would be forbidden. The avreich relayed the message to the mini-market
owner. The soul of a Jew is pure - even a non-observant Jew - and the man realized that he had no choice but to destroy
all of his merchandise. Most of the people in his area were religious and even those who were not, would refuse to eat his
merchandise. In a grand display of Kiddush Hashem, on the day after Pesach, the whole neighborhood was treated to a
large bonfire in the middle of the street. There, the owner of the mini-market - a huge smile beaming across his face -
watched as his store was emptied out and all the wares tossed into the flames. Ashrecha Yisroel Mi Kamocha .....

   When the Haskalah movement brought its vicious and destructive tactics to bear against G-d-fearing Jews and the

institutions of religious Jewry throughout Eastern Europe, they did more than just poison the minds of impressionable

Jews against observance of Torah and Mitzvos. These heretics attacked Judaism itself to the point where people began to

lose pride in their heritage altogether, believing many of the lies told throughout the gentile world that the Jews were

actually a vile people. Jew turned against Jew and the battle of the minds of our people was in full force.

     Things had gone so far, that some even expressed concern that the youth of the coming generation would start

believing in the timeless accusation that Christian blood is used for the baking of Matzos before Pesach. Some of the

most renowned secular writers actually defended the “blood libel” with absurd reconciliations to the effect that this could

be considered a "vnjb hmj" - a quasi-consolation, for the Jewish people, in that we, despite being a minority amongst the

nations of the world, can prevail over the majority and refute them, proving that not everything the nations of the world -

the majority - says about the Jewish people is accurate and true. The logic behind this reasoning is flawed beyond belief

but those people spoke, wrote and discussed these ideas until they became mainstream. Unfortunately, the damage

caused by these secularist positions have had a long-lasting effect for many generations of Jews.    
   A story is told that one year before Pesach, a simple Jew came to the Rav of Telz, R’ Eliezer Gordon zt”l, with a
simple request. The man and his wife had performed all the prescribed preparations for the upcoming holiday and all its
myriad commandments, with punctilious precision. They had scrubbed and cleaned and beautified their home with many
added adornments and hiddurim. They were just missing one thing which they hoped the Rav could help them out with:
they were interested in knowing about the special esoteric embellishment that was practiced before Yom Tov. 
    R’ Laizer (as he was called) looked at the man and did not understand. “What ‘embellishment’ are you referring to,”
he asked, eyebrows raised in curiosity. The simple peasant was hesitant. “Rabbi, you know that special ‘hiddur’ that
Jews do before baking the matzos on Pesach.” He lowered his eyes to avoid making contact with the Rav.
   “No. I don’t know of any special ‘hiddur’ that is done at this time,” replied R’ Laizer puzzled.
    Finally, the man came right out with it. “You know, the Christian blood which the ultra-pious Jews use on Pesach.”
He shifted nervously from foot to foot.
    R’ Laizer was appalled! How could a Jew even begin to think that such a hideous practice could be employed by his
own people? Without a moment’s hesitation, R’ Laizer stood up and took the man by the hand. Silently, he led the man
to the nearest shul and walked inside. 
    To the amazement of the peasant, the Rav quickly raced up to the Aron Kodesh, and pulled aside the curtain. The man
smiled to himself, believing that the Rabbi was about to reveal to him where the classic flask of blood was hidden.

Instead, he was shocked to see R’ Laizer remove one of the Torah scrolls and hold it high in his arms. With a voice that
was both powerful and defiant, he called out, “I swear by this Torah and by everything that is sacred, that never in all the
years of our history, have Jews ever used human blood for any ritual!” His words had the desired effect.

 /// o,rsk ktrah hbc kfk ohrna wvk vzv vkhkv tuv ohrmn .rtn othmuvk wvk tuv ohrna khk(cn-ch ,una)
      The year 5608 (1848) saw many wild outbreaks of violence in Eastern Europe. Not surprisingly, the Jews were the first

victims. Word spread in Szerdahely, Hungary, that a mob of rabble-rousers was preparing to overrun the town on the first
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could see that the man wasn’t comfortable with it. The Machnovka Rebbe told him he had to do it with joy. He should

immediately go to a beis medrash, put his head inside the Aron Kodesh, and “remind” Hashem of every detail of the

story. Then, he should willingly give the reward back to his friend. The Jew mustered up the strength and did so. 

     Exhausted, emotionally and physically, the Hungarian Jew returned home that evening and immediately fell asleep,

utterly drained from all the gut-wrenching events of the day. In the middle of the night, his friend appeared to him again

in a dream to thank him for giving up the reward for the mitzvah of matzah from that night, over thirty years earlier. 

     The next day, the man came back to R’ Unger and told him what the Machnovka Rebbe told him to do and about the

subsequent dream. R’ Unger responded that he was not surprised. “Imagine,” he told the man, “this Jew, who was the

child of tzaddikim, surely grew up doing mitzvos his entire life and was enjoying an abode in the highest place in the

World to Come. Not only that, but Chazal teach (Bava Basra 10) regarding one who is killed sanctifying Hashem’s

Name that, “No being has a stature greater than they do in the world above.” Yet, with all of that, it was worth it for

him to leave that place of ultimate pleasure and delight in Hashem’s Presence and descend all the way back down into

This World to try to pick up the reward for that one small measure of matzah!” (Aish Kodesh)

 //// tgrts trpgf repv huvku khyck vh,rgc tksu vh,hzj tks h,uarc tfhts tghnju trhnj kf(kuyhcv ,khp,)     
     The sale of large quantities of chametz, like those pertaining to grocery stores and the like, became prevalent a few

hundred years ago as Jews began to invest heavily in the liquor industry, and the disposal of chametz before Pesach

would have resulted in very substantial losses. R’ Alexander Sender Schor zt”l (Bechor Shor Pesachim 21a), offers a

halachic response to mechiras chametz, although many Rabbanim objected and the matter remained controversial. In

fact, many people do not sell chametz be’ain (visible chametz), and will only rely on mechiras chametz for mixtures of

chametz. (For example, licorice and many corn-based cereals contain wheat flour as a minor ingredient. The halacha is

less strict with regard to such chametz, since it is not “visible.”) Today, mechiras chametz has become a fixture of Jewish

life mostly because the sellers, who are unable to own chametz, clearly want to unburden themselves of these forbidden

wares, and the purchaser is told that the sale is legally binding. In theory, the buyer could acquire the necessary capital to

pay the balance due after Pesach by selling the chametz that he has acquired.

     Almost twenty years ago (2000), Chacham Rabbi Shlomo Amar shlit’a, the Sephardic Chief Rabbi of Jerusalem,
was serving as Rosh Av Beit Din in the Petach Tikvah Rabbinical Court, and he recounts a story that occurred to him at
the time. On the first day of Chol Hamoed Pesach, he received a phone call from a Sephardic avreich living in the Yad

Eliyahu section of Tel Aviv. The man explained that the owner of the local mini-market where he and most of his fellow
avreichim shopped, told him that he forgot to sell his chametz before Pesach. The news was shocking because the people
in the area relied on this market and if he was forced to close or his wares would become forbidden, it would be quite
inconvenient for everyone. 
      R’ Amar asked the man if he knew if he was mevatel (nullified) his chametz, like if he recited the tefillah, “Kol

Chamira ...” in which all chametz that wasn’t destroyed is nullified by its owner. The young man said that the owner was
mevatel his chametz. R’ Amar said he would look into the matter and get back to him right after Yom Tov.
     On Motzei Pesach, R’ Amar picked up the phone and called the Rishon L’Tziyon, Chacham Rabbi Ovadia Yosef
zt”l, to ask him the question. After laying out the story, Chacham Ovadia immediately asked, “Was he mevatel his
chametz?” R’ Amar replied that he had asked the same question and was told that he did.
     After a short pause, Chacham again asked, “Was he mevatel his chametz?” R’ Amar patiently responded that the
owner of the mini-market had done so.
      Once again, Chacham Ovadia asked him, “Was he mevatel his chametz?” R’ Amar thought that perhaps the Rav had
not heard his reply or the telephone connection was not good. He gave the same reply and for a fourth time, Chacham

Ovadia asked him the same question.

    This time, R’ Amar understood that something was not right. He quickly told the Chacham that he was sorry for
bothering him and he would look further into the matter. After hanging up, he called the avreich in Tel Aviv back and
asked him directly, “Did the owner of the mini-market nullify his chametz?”

    The avreich replied that the owner had not done so. R’ Amar was shocked. “But when I spoke to you a few days ago,
you told me that he was mevatel his chametz! Now, you’re saying that he was not?”
    The avreich apologized and said that after further clarification, the non-religious owner of the mini-market had in fact

not said the bitul tefillah and had not nullified his chametz. R’ Amar quickly hung up and called Chacham Ovadia back

 /// onfa kg o,knac ,rrm o,rtan .njh ory uemc ,t ogv tahu(sk-ch ,una)

     The meaning of each mitzvah a Jew does is illustrated powerfully in a story related by R’ Yaakov Galinsky zt”l. He

heard it from one of the renowned poskim, R’ Yitzchok Shlomo Unger zt”l of Bnei Brak. 

     R’ Unger related that about thirty years after the end of World War II, a Hungarian Jew came to him with a question
in halacha. The man was shaking, as they sat down to discuss the issue. The man began to share his story. He was a
Holocaust survivor. He was sent to Auschwitz in the last year of the war. While there, he slept on a plank of wood in the
barracks with another Jew who was a child of tzaddikim (ohehsm ka ibc). They became very close. 
     One day, his bunkmate, who somehow kept track of the Jewish calendar in the camp, told him, “In two more days, it
will be Pesach. We have no shortage of maror, bitterness here in the camp, but where are we going to find matzah?” 
     Upon hearing this, the Hungarian Jew was so moved, that he set his mind to somehow find a way to bake two matzos,
one for his bunkmate and one for himself. It took much intuition and resourcefulness. He worked quickly, risking his life
each step of the way. In the end, he was indeed able to bake two matzos of the proper measure, one for each of them. 

     On the way back to the barracks, he was hiding the matzah in his clothes, when a Nazi officer saw that he was
walking strangely. The Nazi ordered him to stop and put up his hands. He did so, and the matzos fell to the ground,
breaking into many pieces. Seeing this, the animal became furious and beat him to the point of death.
     After he moved on to another victim, the poor, beaten, and broken Jew picked up all of the remaining pieces of the
matzah that he could salvage and hobbled back to the barracks, collapsing upon arrival. His friend helped him take care
of his wounds and tried to ease his pain. The Hungarian Jew told his friend what had happened and showed him the
matzah he was able to salvage. His friend begged him to give him the matzah, as he had never missed the mitzvah of
matzah in his life. But the Hungarian man refused. He had risked his life and had now been beaten to a pulp in order to
fulfill this mitzvah. There was only a drop left of it and he was not going to lose it. He originally made enough for both of
them but now that there was only one measure of matzah, he was going to eat it himself at his “Seder.” 
    His bunkmate continued to beg for the privilege to do the mitzvah, arguing that his entire family had been killed
already and doing this mitzvah would be a slight comfort. The Hungarian Jew responded that his entire family had also
been killed. The bunkmate told him that he had memorized all of the Haggadah and Shir HaShirim and promised that if
he would give him the matzah, he would recite it with him. The Hungarian Jew refused, saying that he would forego the
recital of the Haggadah and would rather perform the mitzvah of matzah instead. 
    Broken, crying, and begging, the bunkmate finally said, “I promise you that if you give me the matzah, I will give you
my reward of the mitzvah! I will also recite the entire Haggadah and Shir HaShirim with you as well!” 
     Seeing the utter desperation and sincerity, the Hungarian Jew paused to think, and then agreed to this arrangement. 
     Things ended better for the Hungarian Jew than for his bunkmate. The next morning, as they were trying to recite
Hallel from memory, the bunkmate, overjoyed at being able to eat matzah on Pesach in Auschwitz, was so overcome
with emotion that he yelled the beracha of Hallel out loud. A Nazi heard and became enraged. He was shot on the spot.
     The Hungarian Jew survived the war, moved to Eretz Yisroel, built a family, and lived in Bnei Brak. This Jew then
told R’ Unger why he asked to speak with him. The night before, his old bunkmate appeared to him in a dream, dressed
in white with his face shining. He asked the Hungarian Jew whether he remembered him and the matzah he gave him
that fateful Pesach. The Hungarian Jew told his old friend that he surely remembered him and everything that happened. 
     The bunkmate then said, “I have received reward for every mitzvah that I did in my life except for that one mitzvah of
matzah due to our agreement. Please do me a favor. Please return the reward for that mitzvah to me.” 
     The Jew responded that he could not believe his old friend’s audacity. After he had risked his life and was beaten to
the point of death, at the very least, he should be entitled to the reward he bargained for in giving up the matzah. After
several arguments back and forth, the dream ended and the Jew was haunted with thoughts of what he should do. 
     He explained that he came to visit R’ Unger to ask if he was obligated to give the reward for that mitzvah back to his
friend. R’ Unger responded that this was a question for a Rebbe, not a Rav. So he sent him to ask the question to the
famed Machnovka Rebbe,  R’ Avraham Yehoshua Heshel Twersky zt”l, who also resided at the time in Bnei Brak.

    The man went to the Rebbe, told him the whole story, and asked him what he should do. After thinking for a while, the
Rebbe told him that it is proper for him to give up the reward for the mitzvah to his friend. His old friend could no longer
do mitzvos, but the Hungarian Jew had lived on and was able to continue doing mitzvos for many more years hopefully

until one hundred and twenty. Just for that reason alone, he should do this kindness for his dearly departed friend.

     Begrudgingly, the man told the Rebbe that if that was what he is being to do, he would do it. However, the Rebbe


